
الفصل السادس: في اللواحق  

فصل ششم:  ملحقات عدّه 

وفيه مسائل: 

که شامل چند مسئله است: 

المـــــسألـــــة الأولـــــى: لا يـــــجوز لمـــــن طـــــلق رجـــــعياً أن يخـــــرج الـــــزوجـــــة مـــــن بـــــيته إلا أن تـــــأتـــــي 
بــفاحــشة، وهــي أن تــفعل مــا يــجب بــه الحــد، فتخــرج لإقــامــته. ويحــرم عــليها الخــروج مــا لــم 

تضطر. ولو اضطرت إلى الخروج خرجت. 

مسـئلۀ اول: جـایز نیست مـردی که زنـش را طـلاق رجعی داده اسـت او را از خـانـه بیرون کند، 
مـگر اینکه بی عفتی آشکاری مـرتکب شـده بـاشـد؛ یعنی کاری که بـاعـث شـود حـدّ بـر او واجـب گـردد، 
پـس بـرای اقـامۀ حـدّ او را خـارج می کند، و بـر زن نیز حـرام اسـت از خـانـه خـارج شـود مـگر در حـالـت 

اضطرار، و اگر مجبور شود از خانه خارج می شود. 

ولا تخـــرج مـــن حـــجة مـــندوبـــة إلا بـــإذنـــه، وتخـــرج فـــي الـــواجـــب وإن لـــم يـــأذن. وكـــذا فـــيما 
تضطر إليه، ولا وصلة لها إلا بالخروج. وتخرج في العدة البائنة أين شاءت.

زن بـدون اجـازۀ مـرد نمی تـوانـد بـرای حـج مسـتحبی خـارج شـود، ولی بـرای حـج واجـب حتی بـدون 
اجـازۀ او می تـوانـد خـارج شـود. همچنین هـرگـاه مـجبور شـود و راهی جـز خـروج نـداشـته بـاشـد می تـوانـد 

از خانه خارج شود. در طلاق بائن زن هر وقت بخواهد می تواند از خانه خارج شود. 

المــسألــة الــثانــية: نــفقة الــرجــعية لازمــة فــي زمــان الــعدة، وكــسوتــها ومــسكنها يــومــاً فــيومــاً، 
مسـلمة كـانـت أو كـتابـية. أمـا الأمـة، فـإن أرسـلها مـولاهـا لـيلاً ونـهاراً فـلها الـنفقة والـسكنى؛ 
لـــوجـــود الـــتمكين الـــتام، وإن مـــنعها لـــيلاً أو نـــهاراً فـــلا نـــفقة؛ لـــعدم الـــتمكين الـــتام. ولا نـــفقة 
لـلبائـن ولا الـسكنى، إلا أن تـكون حـامـلاً، فـلها الـنفقة والـسكنى حـتى تـضع. وتـثبت الـعدة 

مع الوطء بالشبهة، ولا تثبت النفقة ولو كانت حاملاً. 

مسـئلۀ دوم: نـفقه و پـوشـاک و مسکن زنی که طـلاق رجعی داده شـده اسـت در مـدت عـده بـه 
صـورت روز بـه روز بـر عهـدۀ مـرد اسـت، مسـلمان بـاشـد یا غیرمسـلمان. امـا در مـورد کنیز، اگـر مـولایش 



او را شـبانـه روز در اختیار شـوهـرش قـرار داده بـاشـد، پـرداخـت نـفقه و مسکن بـر او واجـب اسـت؛ زیرا بـه 
طـور کامـل تمکین داشـته اسـت، ولی اگـر مـولایش او را تـنها شـب یا روز در اختیار شـوهـرش قـرار 

دهد، نفقه به او داده نمی شود، زیرا به طور کامل تمکین نداشته است.     
زنی که طـلاق بـائـن داده شـده اسـت نـفقه و حـق سکونـت نـدارد، مـگر اینکه حـامـله بـاشـد، که تـا 

زمان وضع حمل  مسکن و نفقه اش بر عهدۀ مرد است. 
بـا نـزدیکی اشـتباهی زن بـاید عـدّه نـگه دارد، امـا نـفقه بـه مـرد تـعلق نمی گیرد، حتی اگـر زن حـامـله 

باشد. 

فروع في سكنى المطلقة:

چند نکته دربارۀ سکونت زن طلاق داده شده: 

الأول: لــــــو انهــــــدم المــــــسكن أو كــــــان مســــــتعاراً أو مســــــتأجــــــراً فــــــانــــــقضت المــــــدة، جــــــاز لــــــه 
إخراجها، ولها الخروج؛ لأنه إسكان غير سائغ. 

۱- اگـر محـل سکونـت از بین بـرود و یا عـاریه یا اجـاره ای بـاشـد و مـدت آن بـه پـایان بـرسـد مـرد 
می تـوانـد زن را بیرون کند، و بـر زن جـایز اسـت که خـارج شـود، زیرا مـانـدن در آن محـل امکان پـذیر 

نیست. 

الــــثانــــي: لــــو طــــلقها ثــــم حجــــر عــــليه الــــحاكــــم، فــــهي أحــــق بــــالــــسكنى؛ لــــتقدم حــــقها عــــلى 
الغرماء، أما لو حجر عليه ثم طلق كانت أسوة مع الغرماء؛ إذ لا مزية لها. 

) کند، آن زن در محـل سکونـت بـاقی  ۲1- اگـر زن را طـلاق بـدهـد سـپس حـاکم مـرد را مـحجور(

می مـانـد، زیرا حـق سکونـت او نسـبت بـه آن محـل قـبل از حـق سـایر طلبکارهـا می بـاشـد، امـا اگـر بـعد 
از اینکه مـرد از طـرف حـاکم مـحجور شـود او را طـلاق دهـد نسـبت بـه سـایر طلبکارهـا بـرتـری نـدارد و بـا 

آنها مساوی خواهدبود. 

الــثالــث: لــو طــلقها فــي مــسكن لــغيره اســتحقت الــسكنى فــي ذمــته، فــإن كــان لــه غــرمــاء 
ضــربــت مــع الــغرمــاء بــأجــرة مــثل ســكناهــا. فــإن كــانــت مــعتدة بــالأشهــر فــالــقدر مــعلوم، وإن 
كــانــت مــعتدة بــالإقــراء أو بــالحــمل ضــربــت مــع الــغرمــاء بــأجــرة ســكنى أقــل الحــمل أو أقــل 
الإقـــراء. فـــإن اتـــفق وإلا أخـــذت نـــصيب الـــزائـــد. وكـــذا لـــو فســـد الحـــمل قـــبل أقـــل المـــدة رجـــع 

عليها بالتفاوت. 

1- یعنی حاکم منصوب شده از طرف امام او را به دلیل ورشکستگی از معامله کردن منع و دارایی هایش را بین طلبکارانش تقسیم کند. (مترجم)



۳- اگـر زن را در مـنزل شـخص دیگری طـلاق دهـد، سکونـت زن بـر عهـدۀ مـرد می بـاشـد، پـس 
اگـر طلبکارهـای دیگری هـم داشـته بـاشـد، زن بـرای دریافـت اجـارۀ محـل سکونتی که در شـأنـش 
بـاشـد در کنار سـایر طلبکارهـا قـرار می گیرد. پـس اگـر بـا سـپری کردن سـه مـاه عـدّه نـگه می دارد که 
مـقدار آن مـشخص اسـت (بـه میزان اجـارۀ سـه مـاه طلبکار اسـت)، و اگـر بـا سـپری کردن سـه دورۀ 
پـاکی یا وضـع حـمل عـدّه نـگه می دارد بـا مـحاسـبۀ اجـارۀ کمترین میزان حـمل و یا کمترین زمـانی که 
ممکن اسـت در آن سـه دوره پـاکی را بـه اتـمام بـرسـانـد در کنار سـایر طلبکاران قـرار می گیرد، و بـعد از 
اتـمام عـده اگـر در هـمان زمـان عـده بـه پـایان رسیده بـود که هیچ، امـا اگـر بیشتر از این زمـان شـد، زن 

نفقۀ آن مدت اضافه را از مرد دریافت می کند. 
همچنین اگـر جنین پیش از آن مـدت سـقط شـود، زن مـقدار اضـافـه ای که دریافـت کرده اسـت را 

باید به مرد بازگرداند. 

الـــرابـــع: لـــو مـــات فـــورث المـــسكن جـــماعـــة لـــم يـــكن لـــهم قـــسمته إذا كـــانـــت حـــامـــلاً إلا بـــعد 
الوضع. 

۴- اگـر زن حـامـله بـاشـد و مـرد بمیرد و چـند نـفر آن خـانـه را بـه ارث بـبرنـد تـا زمـانی که آن زن وضـع 
حمل نکند حق تقسیم کردن آن را ندارند. 

الــخامــس: لــو أمــرهــا بــالانــتقال فــنقلت رحــلها وعــيالــها، ثــم طــلقت وهــي فــي الأول اعــتدت 
فـــيه. ولـــو انـــتقلت وبـــقي عـــيالـــها ورحـــلها، ثـــم طـــلقت اعـــتدت فـــي الـــثانـــي. ولـــو انـــتقلت إلـــى 
الــــثانــــي، ثــــم رجــــعت إلــــى الأول لــــنقل مــــتاعــــها، ثــــم طــــلقت اعــــتدت فــــي الــــثانــــي؛ لأنــــه صــــار 
مـنزلـها. ولـو خـرجـت مـن الأول، فـطلقت قـبل الـوصـول إلـى الـثانـي اعـتدت فـي الـثانـي، لأنـها 

مأمورة بالانتقال إليه.

۵- اگـر مـرد بـه زنـش امـر کند که محـل سکونـت را تغییر دهـد و زن اسـباب و اثـاثـش را انـتقال دهـد 
ولی هـنوز خـودش بـه مکان دوم نـرفـته بـاشـد و در همین زمـان مـرد او را طـلاق دهـد زن در هـمان 
مکان اول عـده نـگه می دارد، و اگـر زن بـه مکان دوم رفـته بـاشـد ولی اسـباب و اثـاثـش را انـتقال نـداده 
بـاشـد در مکان دوم عـده نـگه می دارد، و اگـر بـه مکان دوم بـرود سـپس بـرای بـردن لـوازم مـورد نیازش 
بـه محـل اول بـازگـردد و در این حین طـلاق داده شـود در مکان دوم عـده نـگه می دارد  ـچـون آن 
مکان دوم مـنزلـش شـده اسـت ـ، و اگـر از مکان اول بـه قـصد سکونـت در مکان دوم خـارج شـده 
بـاشـد سـپس پیش از رسیدن بـه مکان دوم طـلاق داده شـود در مکان دوم عـده نـگه می دارد چـون 

امر شده بوده است که به آنجا نقل مکان کند. 



الــــسادس: الــــبدويــــة تــــعتد فــــي المــــنزل الــــذي طــــلقت فــــيه. فــــلو ارتحــــل الــــنازلــــون بــــه رحــــلت 
مــــعهم، دفــــعاً لــــضرر الإنــــفراد. وإن بــــقي أهــــلها فــــيه أقــــامــــت مــــعهم مــــا لــــم يــــتغلب الــــخوف 
بـــالإقـــامـــة. ولـــو رحـــل أهـــلها وبـــقي مـــن فـــيه مـــنعة  يـــجوز لـــها الانـــتقال مـــعهم، دفـــعاً لـــضرر 

الوحشة بالانفراد. 

۶- زن کوچ نشین در هــمان مکانی که طــلاق داده شــده اســت عــده نــگه می دارد، و اگــر 
هـمراهـانـش از آن مکان کوچ کنند او نیز هـمراه آنـان می رود تـا از آسیب تـنها مـانـدن در امـان بـاشـد، 
و اگـر خـانـواده اش در آن مکان بـمانـند او نیز هـمراه آنـان می مـانـد تـا زمـانی که در آنـجا مـانـدن بـرایشان 
تـرسی نـداشـته بـاشـد، و اگـر خـانـواده اش از آن مکان کوچ کردنـد ولی افـراد دیگری بـاقی مـانـدنـد، جـایز 

است که همراه خانواده اش برود تا از ترس تنها بودن در امان باشد. 

الــسابــع: لــو طــلقها فــي الــسفينة، فــإن لــم تــكن مــسكناً أســكنها حــيث شــاء، وإن كــانــت 
مسكناً اعتدت فيها.

۷- اگـر زنـش را در کِشتی طـلاق دهـد و دارای محـلی بـرای سکونـت نـباشـد زن را در هـر مکانی 
که (مـرد) بـخواهـد سکونـت می دهـد، و اگـر دارای مکانی بـرای سکونـت بـاشـد هـمانـجا عـده نـگه 

می دارد. 

الــثامــن: إذا ســكنت فــي مــنزلــها، ولــم تــطالــب بــمسكن، فــليس لــها المــطالــبة بــالأجــرة؛ لأن 
الـــظاهـــر مـــنها الـــتطوع بـــالأجـــرة. وكـــذا لـــو اســـتأجـــرت مـــسكناً فـــسكنت فـــيه؛ لأنـــها تســـتحق 

السكنى حيث يسكنها لا حيث تتخير.

۸- اگـر زن در مـنزل خـودش سکونـت کند و از مـرد درخـواسـت نکند که مسکن او را تهیه کند، 
حـق نـدارد اجـارۀ آن را بـخواهـد، زیرا (سکونـت کردن در خـانۀ خـودش) در ظـاهـر بـه مـعنای بخشیدن 
اجـارۀ محـل سکونـت اسـت، و همچنین اگـر زن خـانـه ای را اجـاره کند و در آن سکونـت کند حـق 
درخـواسـت اجـاره را نـدارد، زیرا حـق زن این اسـت که هـر کجا مـرد بـرای او مهیا کند سـاکن شـود نـه 

هر جا که خودش بخواهد. 

المسألة الثالثة: لا نفقة للمتوفى عنها زوجها، ولها أن تبيت حيث شاءت.

مسـئلۀ سـوم: زنی که شـوهـرش مـرده اسـت نـفقه ای نـدارد و هـر کجا که بـخواهـد می تـوانـد زنـدگی 
کند. 

المــسألــة الــرابــعة: لــو تــزوجــت فــي الــعدة لــم يــصح، ولــم تــنقطع عــدة الأول، فــإن لــم يــدخــل 
بـها الـثانـي فـهي فـي عـدة الأول. وإن وطـأهـا الـثانـي عـالمـاً بـالتحـريـم فـالـحكم كـذلـك، حـملت 



أو لـم تحـمل، ولـو كـان جـاهـلاً ولـم تحـمل أتـمت عـدة الأول؛ لأنـها أسـبق، واسـتأنـفت أخـرى 
لـلثانـي. ولـو حـملت، وكـان هـناك مـا يـدل عـلى أنـه لـلأول، اعـتدت بـوضـعه لـه، ولـلثانـي بـثلاثـة 
أقــراء بــعد وضــعه. وإن كــان هــناك مــا يــدل عــلى أنــه لــلثانــي، اعــتدت بــوضــعه لــه، وأكــملت 
عـدة لـلأول بـعد الـوضـع. ولـو كـان مـا يـدل عـلى انـتفائـه عـنهما، أتـمت بـعد وضـعه عـدة لـلأول، 

واستأنفت عدة للأخير. 

مسـئلۀ چـهارم: اگـر زن در عـدّه ازدواج کند صحیح نیست و عـدۀ شـوهـر اول قـطع نمی شـود، و 
اگـر شـوهـر دوم بـا او نـزدیکی نکند در عـدۀ اولی می بـاشـد، و اگـر بـا عـلم بـه اینکه این کار حـرام اسـت 
بـا او نـزدیکی کرده بـاشـد، بـاز هـم در عـدۀ اولی اسـت  ـچـه حـامـله بـشود و چـه نـشود ـ و اگـر شـوهـر دوم 
نـدانسـته این کار را انـجام دهـد و زن حـامـله نـشود، عـدۀ اول را بـه پـایان می رسـانـد؛ زیرا آن عـده قـبل 
از عـدۀ شـوهـر دوم بـوده، و بـعد از آن از شـوهـر دوم عـده نـگه می دارد، و اگـر حـامـله بـاشـد و دلیلی 
وجـود داشـته بـاشـد که نـشان دهـد فـرزنـد از شـوهـر اول اسـت، بـا وضـع حـمل از شـوهـر اول عـده نـگه 
می دارد و بـعد از آن بـا سـپری کردن سـه دورۀ پـاکی از شـوهـر دوم عـده نـگه می دارد، و اگـر دلیلی 
وجـود داشـته بـاشـد که نـشان دهـد فـرزنـد از شـوهـر دوم اسـت بـا وضـع حـمل از شـوهـر دوم عـده نـگه 
می دارد و عـدۀ شـوهـر اول را بـعد از آن کامـل می کند، و اگـر دلیلی بـاشـد که نـشان دهـد فـرزنـد از آنِ 
هیچ کدام از آن دو نیست بـعد از وضـع حـمل از شـوهـر اول و بـعد از آن عـدۀ شـوهـر دوم را نـگه 

می دارد. 

المــسألــة الــخامــسة: تــعتد زوجــة الــحاضــر مــن حــين الــطلاق أو الــوفــاة، وتــعتد مــن الــغائــب 
فــي الــطلاق مــن وقــت الــوقــوع، وفــي الــوفــاة مــن حــين الــبلوغ ولــو أخــبر غــير الــعدل، لــكن لا 
تــنكح إلا مــع الــثبوت، ونــاشــدتــه الاجــتزاء بــتلك لــعدة. ولــو عــلمت الــطلاق، ولــم تــعلم الــوقــت، 

اعتدت عند البلوغ. 

مسـئلۀ پنجـم: زنِ مـردی که حـاضـر اسـت (یعنی سـفر نـرفـته اسـت)  از لحـظۀ طـلاق یا وفـات عـده 
نـگه می دارد، و زنی که شـوهـرش در سـفر اسـت بـرای طـلاق از زمـان وقـوع آن و بـرای فـوت از زمـانی 
که خـبر مـرگ شـوهـرش بـه او بـرسـد عـده نـگه می دارد، حتی اگـر خـبر دهـنده عـادل نـباشـد، امـا بـرای 
ازدواج کردن بـاید ثـابـت شـود که مـرد مـرده اسـت و فـایدۀ این عـده نـگه داشـتن این اسـت که هـرگـاه 
مـطمئن شـد شـوهـرش مـرده اسـت می تـوانـد ازدواج کند و دیگر نیازی نیست دوبـاره عـده نـگه دارد، و 
اگـر بـدانـد طـلاق داده شـده اسـت و نـدانـد چـه زمـانی بـوده اسـت از زمـانی که خـبر بـه او رسیده عـده 

نگه می دارد. 

المــسألــة الــسادســة: لــو طــلقها بــعد الــدخــول، ثــم راجــع فــي الــعدة، ثــم طــلق قــبل المــسيس 
لـــزمـــها اســـتئناف الـــعدة؛ لـــبطلان الأولـــى بـــالـــرجـــعة، ولـــو خـــالـــعها بـــعد الـــرجـــعة كـــذلـــك. ولـــو 



خــالــعها بــعد الــدخــول، ثــم تــزوجــها فــي الــعدة، وطــلقها قــبل الــدخــول يــلزمــها الــعدة؛ لأنــها لــم 
تكمل العدة للأول.

مسـئلۀ شـشم: اگـر بـعد از نـزدیکی زنـش را طـلاق دهـد و سـپس در عـده بـه او رجـوع کند، سـپس 
قـبل از نـزدیکی او را طـلاق دهـد بـاید دوبـاره عـده نـگه دارد، زیرا عـدۀ اول بـا رجـوع بـاطـل شـده اسـت. 
اگـر بـعد از رجـوع بـا خـلع از هـم جـدا شـونـد نیز بـه همین صـورت اسـت. اگـر بـعد از نـزدیکی بـا خـلع جـدا 
شـونـد و در عـده بـا او ازدواج کند و قـبل از نـزدیکی طـلاق دهـد، لازم اسـت عـده نـگه دارد، زیرا عـدۀ 

اول را کامل نکرده است. 

المــسألــة الــسابــعة: وطء الشــبهة يــسقط مــعه الحــد، وتــجب الــعدة. ولــو كــانــت المــرأة عــالمــة 
بالتحريم وجهل الواطئ، لحق به النسب، ووجبت له العدة، وتحد المرأة ولا مهر. 

مسـئلۀ هـفتم: در نـزدیکی اشـتباهی جـاری شـدن حـدّ سـاقـط می شـود امـا عـدّه واجـب اسـت، و اگـر 
گـاهی داشـته و مـرد جـاهـل بـاشـد، فـرزنـد بـه مـرد نسـبت داده می شـود و زن بـاید  زن بـه حـرام بـودن آ

عده نگه دارد و حد بر او اجرا می شود و مهریه ای به او تعلق نمی گیرد.  

المــسألــة الــثامــنة: إذا طــلقها بــائــناً، ثــم وطــأهــا بشــبهة، تــتداخــل الــعدتــان؛ لأنــهما لــواحــد، 
حاملاً كانت أو حائلاً. 

مسـئلۀ هشـتم: اگـر زن را طـلاق بـائـن دهـد و بـعد از آن بـه اشـتباه بـا او نـزدیکی کند، دو عـده بـا 
) (عـدۀ طـلاق و عـدۀ نـزدیکی اشـتباهی) زیرا هـر دو از یک نـفر اسـت، چـه  2هـم تـداخـل پیدا می کنند(

حامله باشد یا نباشد. 

المــسألــة الــتاســعة: إذا نــكحت فــي الــعدة الــرجــعية وحــملت مــن الــثانــي، اعــتدت بــالــوضــع 
مـن الـثانـي، وأكـملت عـدة الأول بـعد الـوضـع، وكـان لـلأول الـرجـوع فـي تـلك الـعدة دون زمـان 

الحمل.

مسـئلۀ نـهم: اگـر زن در عـدۀ طـلاق رجعی بـا مـرد دیگری ازدواج کند و از او حـامـله شـود بـا وضـع 
حـمل از شـوهـر دومـش عـده نـگه می دارد و عـدۀ شـوهـر اول را بـعد از وضـع حـمل کامـل می کند و مـرد 

اول در آن مدت حق رجوع دارد نه در زمان حاملگی تا وضع حمل. 

2- یعنی در یک زمان هر دو عده را نگه می دارد و لازم نیست دو مرتبۀ جدا از هم عده نگه دارد. (مترجم)


